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TREATY 
BETWEEN 

THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 
AND 

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF HUNGARY 
ON MUTUAL LEGAL ASSISTANCE IN CRIMINAL MATTERS 

The Government of the United States of America and the 

Government of the Republic of Hungary; 

Desiring to improve their cooperation in the prevention, 

investigation, and prosecution of crime through .mutual legal 

assistance in criminal matters; 

Have agreed as follows: 
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Article 1 

Scope of Obligation to Provide Assistance 

1. The Contracting Parties shall provide mutual assistance, 

in accordance with the provisions of this Treaty, in connection 

with the prevention, investigation, and prosecution of 

offenses, and in proceedings related to criminal matters. 

2. Assistance shall include: 

(a) taking the testimony or statements of persons; 

(b) providing documents, records, and articles of 

evidence; 

(c) serving documents; 

(d) locating or identifying persons or items; 

(e) transferring persons in custody for testimony or 

other purposes; 

(f) executing requests for searches and seizures; 

(g) immobilizing assets; 

(h) assisting in proceedings related to forfeiture, 

restitution, and collection of fines; and 

(i) any other form of assistance not prohibited by the 

laws of the Requested State. 

3. Assistance shall be provided without regard to whether the 

conduct which is the subject of the investigation, prosecutio~, 

or proceeding in the Requesting State would constitute an 

offense under the laws of the Requested State. 
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4. This Treaty is intended solely for mutual legal assistance 

between the Parties. The provisions of this Treaty shall not 

give rise to a right on the part of any private person to 

obtain, suppress, or exclude any evidence, or to impede the 

execution of a request. 

Article 2 

Central Authorities 

1. Each Contracting Party shall have a Central Authority to 

make and receive requests pursuant to this Treaty. 

2. For the United States of America, the Central Authority 

shall be the Attorney General or such persons designated by the 

Attorney General. For the Republic of Hungary, the Central 

Authority shall be the Minister of Justice and the Chief Public 

Prosecutor or such persons designated by them. 

3. The Central Authorities shall communicate directly with 

one another for the purposes of this Treaty. 
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Article 3 

Limitations on Assistance 

1. The Central Authority of the Requested State may deny 

assistance if: 

(a) the request relates to a political offense; 

(b) the request relates to an offense under military law 

which would not be an offense under ordinary criminal 

law; 

(c) the execution of the request is likely to prejudice 

the sovereignty, security or similar essential 

interests of the Requested State; or 

(d) the request does not comply with the provisions of 

Article 4. 

2. Before denying assistance pursuant to this Article, the 

Central Authority of the Requested State shall consult with the 

Central Authority of the Requesting State to consider whether 

assistance can be given subject to such conditions as it deems 

necessary. If the Requesting State accepts assistance subject 

to these conditions, it shall comply with the conditions. 

3. If the Central Authority of the Requested State denies 

assistance, it shall inform the Central Authority of the 

Requesting State of the reasons for the denial. 



- 5 -

Article 4 

Form and Contents of Requests 

1. A request for assistance shall be in writing except that 

the Central Authority 1of the Requested State may accept a 

request in another form in urgent situations. In any such 

situation, the request shall be confirmed iq writing within ten 

days unless the Central Authority of the Requested State agrees 

otherwise. The request shall be in the language of the 

Requested State unless agreed otherwise. 

2. The request shall include the following: 

(a) the name of the authority conducting the 

investigation, prosecution, or proceeding to which 

the request relates; 

(b) a description of the subject matter and nature of the 

investigation, prosecution, or proceeding, including 

the spec ific criminal offenses which relate to the 

matter; 

(c) a description of the evidence, information, or other 

assistance sought; and 

(d) a ~tateme nt of the purpose for which the evidenc e, 

informa~ion, or other assistance is sought . 
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3. To the extent necessary and possible, a request shall also 

include: 

(a) information on the identity and location of any 

person from whom evidence is sought; 

(b) information on the identity and location of a person 

to be served, that person's relationship to the 

proceedings, and the manner in wh~ch service is to be 

made; 

(c) information on the identity and whereabouts of a 

person or item to be located; 

(d) a precise description of the place or person to be 

searched and of the items to be seized; 

(e) a description of the manner in which any testimony or 

statement is to be taken and recorded; 

(f) a desc~iption of the testimony sought, which may 

include a list of questions to be asked of a witness; 

(g) a description of any particular procedure to be 

followed in executing the request; 

(h) information as to the allowances and expenses to 

which a person asked to appear in the Requesting 

State will be entitled; and 

(i) any oth~r information which may be brought to the 

attention of the Requested State to facilitate its 

execution of the request. 
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Article 5 

Execution of Requests 

1. The Central Authority of the Requested State shall 

promptly execute the request or, when appropriate, transmit it 

to the authority having jurisdiction to do so. The competent 

authorities of the Requested State shall do everything in their 

power to execute the request. The judicial authorities of the 

Requested State shall have authority to issue subpoenas, search 

warrants, or other orders necessary to execute the request . 

2. When necessary, the request shall be presented to the 

appropriate authority by the persons appointed by the Central 

Authority of the Requested State. 

3. Requests shall be executed in accordance with the laws of 

the Requested State except to the extent that this Treaty 

provides otherwise. The method of execution specified in the 

request shall be followed except insofar as it is prohibited by 

the laws of the Req~ested State. 

4. If the Central Authority of the Requested State determines 

that execution of a request would interfere with ~n ongoing 

criminal investigation, prosecution, or proceeding in that 

State, it may postpone execution, or make exec ution subject to 
I 

conditions determined to be necessary after c onsultations with 
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the Central Authority of .the Requesting State. If the 

Requesting State accepts the assistance subject to the 

conditions, it shall comply with the conditio~s. 

5. The Requested State shall use its best efforts to keep 

confidential a request and its contents if such confidentiality 

is requested by the Central Authority oft~~ Requesting State. 

If the request cannot be executed without breaching the 

requested confidentiality, the Central Authority of the 

I • • •Requested State shall so inform the Central Authority of the 

Requesting State, which shall then determine whether the 

request should nevertheless be executed. 

6. The Central Authority of the Requested State shall respond 

to reasonable inquiries by the Central Authority of the 

Requesting State concerning progress toward execution of the 

request. 

7. The Central Authority of the Requested State shall 

promptly inform the Central Authority of the Requesting State 

of the outcome of the execution of the request. If execution 

of the request is delayed or postponed, the Central Authority 

of the Requested State shall inform the Central Authority of 

the Requesting State of the reasons for such delay or 

postponement. 



- 9 -

Article 6 

Costs 

The Requested State shall pay all costs relating to the 

execution of the request except for the fees of expert 

witnesses, the costs of translation, interpretation, and 

transcription, and the allowances and expenses rel?ted to 

travel of persons pursuant to Articles 10 and 11, which fees, 

costs, allowances, and expenses shall be paid by the Requesting 

State. 

Article 7 

Limitations on Use 

1. The Central Authortty of the Requested State may require 

that any information or evidence obtained under this Treaty not 

be used in any investigation, prosecution, or proceeding other 

than that described in the request without the prior consent of 

the Requested State. 

2. The Central Authority of the Requested State may request 

that information or evidence furnished under •this Treaty be 

kept confidential or be used in accordance with conditions 

which its Central Authority shall specify. In that case, the 
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Requesting State shall use its best efforts to comply with the 

conditions specified. 

3. Information or evidence which has been made public in the 

Requesting State in accordance with paragraph 1 or 2 may 

thereafter be used for any purpose. 

Article 8 

Testimony or Evidence in the Requested State 

l. A person in the Requested State from whom evidence is 

requested pursuant to this Treaty shall be compelled, if 

necessary, to appear and testify or produce any item, 

including, but not limited to, documents, records, and articles 

of evidence. 

2. Upon request, the Central Authority of the Requested State 

shall furnish information in advance about the date and place 

of the taking of the testimony or evidence pursuant to this 

Article. 

3. The Requested State shall permit the presence of such 

persons as specified in the request during the execution of the 

request and shall allow such persons to question the person 

whose testimony or ev~dence is being taken. 
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4. A claim by a person referred to in paragraph 1 of 

immunity, incapacity, or privilege under the laws of the 

Requested Stat~ shall be resolved by the judicial authorities 

of the Requested State. However, if such person asserts a 

claim of immunity, incapacity, or privilege under laws of the 

Requesting State, the testimony or evidence shall nonetheless 

be taken and the claim made known to the Central:Authority of 

the Requesting State for resolution by the authorities of that 

State. 

5. If required by the Central Authority of the Requesting 

State, any items produced in the Requested State pursuant to 

this Article or which are the subject of testimony taken under 

this Article may be authenticated by an attestation, including, 

in the case of business records, authentication in the manner 

indicated in Form A 1appended to this Treaty. Documents 

authenticated by Form A shall be admissible in evidence in the 

Requesting State as proof of the truth of the matters set forth 

therein. 

Article 9 

Official Records 

1 . The Requested State shall provide the Requesting State 

with copies of publicly available documents, records, or 
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information recorded in any form in the possession of a 

governmental or judicial authority in the Requested State. 

2. The Requested State may provide copies of any documents, 

records, or information recorded in any form which are in the 

possession of a governmental or judicial authority in that 

State but which are not publicly available, to the same extent 

and under the same conditions as such copies would be available 

to its own law enforcement or judicial authorities. The 
I 

Requested State may in its discretion deny a request pursuant 

to this paragraph entirely or in part. 

3. Official records produced pursuant to this Article may be 

authenticated under the provisions of the Convention Abolishing 

the Requirement of Legalization for Foreign Public Documents 

dated 5 October 1961. No further authentication shall be 

necessary. Documents authenticated under this paragraph shall 

be admissible in evidence in the Requesting State. 

Article 10 

Invitation to Appear in the Requesting State 

The Requested State shall invite a person in that State to 

appear before the appropriate authority in the Requesting 
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State. The Requesting State shall indicate the extent to which 

the expenses will be paid. The Central Authority of the 

Requested State shall promptly inform the Central Authority of 

the Requesting State of the person's response. 

Article 11 

Transfer of Persons in Custody 

1. A person in the custody of the Requested 'State whose 

presence in the Requesting State is needed for purposes of 

assistance under this Treaty shall be transferred from the 

Requested State for that purpose if both the person and the 

Central Authotity of the Requested State consent to the 

transfer. 

2 . A person in the custody of the Requesting State whose 

presence in the Requested State is needed for purposes of 

assistance under this Treaty may be transferred to the 

Requested State if the person consents and if the Central 

Authorities of both States agree. 

3 . For purposes of this Article: 

(a) the rec~iving State shall have the authority and the 

obligation to keep the person transferred in custody 

unless otherwise authorized by the sending State; 
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(b) the receiving State shall return the person 

transferred to the custody of the sending State as 

soon as circumstances permit or as otherwise agreed 

by both Central Authorities; 

(c) the receiving State shall not require the sending 

State to initiate extradition proceedings for the 

return of the person transferred; and 

(d) the person transferred shall receive credit for 

service of the sentence imposed in the sending State 

for time served in the custody of the receiving State. 

Article 12 

Safe Conduct 

1. The Central Authority of the Requesting State may, in its 

discretion, determine that a person appearing in the Requesting 

State pursuant to Articles 10 and 11 shall not be subject to 

service of process, dr be detained or subjected to ant 

restriction of personal liberty, by reason of any acts or 

convictions which preceded his departure from the Requested 

State. 

2. The safe conduct shall cease 15 days after the Central 

Authority of the Requesting State has notified the Central 

Authority of the Requested State that the person's presence is 
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no longer required, or if the person has left the Requesting 

State and voluntarily returned to it. 

Article 13 

Location or Identification of Persons or Items 

The Requested State shall use its best efforts to 

ascertain the location or identity of persons or items 

specified in the request. 

Article 14 

Service of Documents 

1. The Requested State shall use its best efforts to effect 

service of any documents relating to or forming part of any 

request for assistance made by the Requesting State under the 

provisions of this Treaty. 

2. The Requesting State shall transmit a request for the 

service of a document requiring the appearance of a person 

before an authority in the Requesting State a reasonable time 

before the scheduled appearance. 

f 
t 

f 
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3. The Requested State shall return a proof of service in the 

manner specified in the request. 

Article 15 

Search and Seizure 

1. The Requested State shall execute a request for the 

search, seizure, and delivery of any item, including but not 

limited to any document, record, or article of evidence, to the 

Requesting State if the request includes the information 

justifying such action under the laws of the Requested State. 

2. If required by the Central Authority of the Requesting 

State, every official of the Requested State who has had 

custody of a seized item shall certify, through the use of Form 

B appended to this Treaty, the continuity of custody , the 

identity of the item, and the integrity of its condi~ion. No 

further certification shall be required. The certificates shall 

be admissible in evidence in the Requesting State as proof of 

the truth of the matters set f orth therein. 

3. The Central Authority of the Requested State may require 

that the Requesting State agree to terms and conditions deemed 

necessary to protect third party interests in the item to be 

transferr e d. 
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Article 16 

Return of Items 

If required by the Central Authority of the Requested 

State, the Central Authority of the Requesting State shall 

return as soon as possible any documents, records, or articles 

of evidence furnished to it in execution of a requesi under 

this Treaty. 

Article 17 

Assistance in Forfeiture Proceedings 

I 

1. If the Central Authority of one Contracting Party becomes 

aware of proceeds or instrumentalities of offenses which are 

located in the territory of the other Party and may be 

forfeitable or otherwise subject to seizure under the laws of 
I 

that Party, it may so inform the Central Authority of the other 

Party. If the other Party has jurisdiction in this regard, it 

may present this information to its authorities fqr a 

determination as to whether any action is appropriate. These 

authorities shall issue their decision in accordance with the 

laws of their country, and shall, through their Central 

Authority, report to the other Party on the action taken. 
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2. The Contracting Parties shall assist each other to the 

extent permitted by their respective laws in proceedings 

relating to the forfeiture of the proceeds and 

instrumentalities of offenses, restitution to the victims of 

crime, and the collection of fines imposed as sentences in 

criminal prosecutions. This may include action to temporarily 

restrain the disposition of the proceeds or instrumentalities 

of offenses pending further proceedings. 

3. A Requested 'state in control of forfeited proceeds or 

instrumentalities shall dispose of them in accordance with its 

law. To the extent permitted by its laws and upon such terms 

as it deems appropriate, either Party may transfer forfeited 

assets or the proceeds of their sale to the other ~arty. 

Article 18 

Compatibility with Other Treaties, Agreements, or Arrangements 

Assistance and procedures set forth in this ~reaty shall 

not prevent either Contracting Party from granting assistance 

to the other Party through the provisions of other 

international agreements to which it may be a State Party, or 

through the provisions of its national laws. The Contracting 
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Parties may also prov~de assistance pursuant to any bilateral 

arrangement, agreement, or practice which may be applicable. 

Article 19 

Consultation 

The Central Authorities of the Contracting Parties shall 

consult, at times mutually agreed to by them, to enable the 

most effective use to be made of this Treaty. 

Article 20 

Ratification, Entry Into Force, and Termination 

1. This Treaty shall be subject to ratification, and the 

instruments of ratification shall be exchanged at Washington 

as soon as possible. 

2. This Treaty shall enter into force upon the eichange of 

instruments of ratification. 

3 . Either contracting Party may terminate this Treaty by 

means of written notice to the other Party. Termination shall 

take effect six months following the date of notification 

through the diplomatic channel. 
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IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized 

by their respective Governments, have signed this Treaty. 

DONE at Budapest this J,rsc day of j)ec:.eM he..~ 
1994, in duplicate, in the English and Hungarian languages, 

both texts being equally authentic. 

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF 
THE UNITED STATES OF AMERICA: THE REPUBLIC OF HUNGARY: 

http:j)ec:.eM
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Form A 

CERTIFICATE OF AUTHENTICITY OF BUSINESS RECORDS 

I, (name), attest on penalty of criminal pun i shment for 

false statement or false attestation that I am employed by 

(Name of Business from which documents are sought) and that my 

official title is (Official Title). 

I further state that each of the records attached hereto 

is the original or a duplicate of the original record in the 

custody of (Name of Business from which documents are sought). 

I further state that: 

(a) such records were made, at or near the time of the 

occurrence of the matters set forth, by (or from information 

transmitted by) a person with knowledge of those matters; 

(b) such records were kept in the course of a regularly 

conducted business activity; 

(c) the business activity made such records as a regular 

practice; and 

(d) if any such record is not the original, it is a 

duplicate of the original. 

(Signature) (Date) 

Sworn to or affirmed before me, (Name) 

a (judicial officer), this day of , 19 ( ) . 
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Form B 

ATTESTATION WITH RESPECT TO SEIZED ARTICLES 

I, (name) attest on penalty of criminal punishment for 

false statement or attestation that my position with the 

Government of (countr~) is (title). I received custody of the 

articles listed below from (name of person) on (date), at 

(place). I relinquished custody of the articles listed below 

to (name of person) on (date), at (place) in the same condition 

as when I received them (or, if different, as noted below). 

Description of Articles: 

Changes in Condition while in my Custody: 

Official Seal Signature 

Title 

Place 

' Date 



SZERZ0D£:S 

AZ AMERIKAI EGYESULT ALLAMOK KORMANYA 

£:s 

A MAGYAR KOZTARSASAG KORMANYA 

KOZOTT 

A K0LCS0N0S BDNUGYI JOGSEG£:LYR0L 
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Az Amerikai Egyestilt Allamok KormAnya es a Magyar 
KoztArsasAg Korm4nya; 

att61 az 6hajt61 vezerelve, hogy kolcsonos bOntigyi 

jogsegely reven javitsAk egytittmakodestiket a bOncselekmenyek 

megel6zeseben, - felderiteseben es tildozeseben, 

meoAllapodtak· az al4bbiakban: 
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1. Cikk 

A jogseg~lynydjtAsi kotelezetts~g terjedelme 

1. A szerz6d6 felek a jelen szerz6d~s rendelkez~seinek megfele-

16en kolcsonosen jogseg~lyt nydjtanak egymAsnak a bancselek­

rn~nyek megel6z~s~vel, · nyomozAsAval kapcsolatban ~s a bilntet6 

ilgyekkel kapcsolatos tigy~szi ~s bir6sAgi eljArAsokban. 

2. A jogseg~ly magAba foglalja: 

(al szem~lyek tandk~nti kihallgatAsAt 

nyilatkozatainak beszerz~s~t; 

(bl okiratok, egy~b dokumentumok tArgyi 

bizonyit~kok megkilld~s~t; 

(cl okiratok k~zbesit~s~t; 

(dl szem~lyek lakhely~nek vagy szem~lyazonossAgAnak 

megAllapitAsAt, illetve dolgok feltalAlAsi 

hely~nek megAllapitAsAt, vagy azonositAsAt; 

(el fogva lev6 szem~lyek AtszAllitAsAt tandk~nti 

kihallgatAs v~gett, avagy mAs c~lb61; 

(fl hAzkutatAs vagy lefoglalAs irAnti jogseg~ly­

k~relmek teljesit~s~t; 

(gl vagyoni ~rt~kek zArolAsAt; 

(hl jogseg~lyt az elkobzAsra, a kAr megt~rit~s~re ~s 

a p~nzbilntet~s v~grehajtAsAra irAnyul6 

eljArAsokban; 

(il bArmely egy~b olyan jogseg~lyt, amelyet a 

megkeresett Allam joga nem tilt. 

J. Jogseg~lyt kell nydjtani tekintet n~lkill arra, hogy ·a 

megkeres6. Allamban foly6 nyomozAs, ilgy~szi vagy bir6sAgi eljArAs 

tArgyAt k~pez6 magatartAs a megkeresett Allam joga szerint 

bancselekm~nynek min6sill-e. 
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4. A jelen szerz6d~s c~lja kizAr6lag a felek kozotti jogseg~ly 

szabAlyozAsa. E szerz6d~s rendelkez~sei magAnszem~lynek nem 

adnak jogot bizonyit~k megszerz~s~re, megtagadAsAra vagy 

kizArAsAra, avagy a jogseg~ly irAnti k~relem teljesit~s~nek 

megakadAlyozAsAra. 

2, Cikk 

Kozponti hat6sAgok 

1, Mindegyik szerz6d6 f~l kozponti hat6sAggal rendelkezik a 

jelen szerz6d~s szerinti k~relmek el6terjeszt~s~re 

fogadAsAra, 

2, Az Amerikai Egyesillt Allamok r~sz~r61 kozponti hat6sAg a 

szovets~gi igazsAgilgyminiszter (Attorney General), vagy azok a 

szem~lyek, akiket a szovets~gi igazsAgilgyminiszter jelolt ki, A 

Magyar KoztArsasAg r~sz~r61 kozponti hat6sAg az 

igazsAgilgyminiszter ~s a legf6bb tigy~sz, vagy a2 Altaluk 

kijelolt szem~lyek, 

3. A kozponti hat6sAgok kozvetlentil ~rintkeznek egymAssal a 

jelen szerz6d~s alkalmazAsAval kapcsolatban. 



- 5 -

3. Cikk 

A jooseo~ly korlAtai 

1. A meokeresett Allam kozponti hat6sAoa meotaoadhatja a 
jooseo~lyt, ha 

(a) a k~relem politikai bGncselekm~nnyel kapcsolatos; 

(b) a k~relem olyan katonai bGncselekm~nnyel 
kapcsolatos, amely min6stilnem koztorv~nyes 
bGncselekm~nynek; 

(c) a k~relem teljesit~se s~rten~ a meokeresett 
Allam szuverenitAsAt, biztonsAoAt vaoy hasonl6 
fontos ~rdek~t; vaoy 

(d) a k~relem nem felel meo a 4. cikk 
rendelkez~seinek. 

2. Miel6tt a jooseo~lyt ezen cikk alapjA~ a meokeresett 

Allam kozponti hat6sAoa meotaoadnA, koteles konzultAlni a 

meokeres6 Allam kozponti hat6sAoAval annak m~rleoel~se 

~rdek~ben, hooy a jooseo~ly az Altala sziiks~~·esnek it~lt 

felt~telekhez . kototten teljesithet6-e. Ha a meoketes6 Allam 

elfooadja azt, hooy jooseo~ly irAnti k~relm~t felt~telekhez 

kototten teljesits~k. a felt~teleknek ·eleoet kell tennie. 

3. Ha a meokeresett Allam kozponti hat6sAoa a jooseo~lyt 
meotaoadja, a megtaoadAs indokair61 a meokerests Al lamot 
tAj~koztatni koteles. 
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4. Cikk 

A jooseo~ly irAnti k~relmek formAja ~s tartalma 

1. A jooseo•Hy irAnti k~relmeket irAsban kell el6terjeszteni, 

kiv~ve, ha a meokeresett Allam kozponti hat6sAoa silroas 

esetekben mas formaban elaterjesztett k~relmet 1s· e1fooadhat. Az 

ut6bbi formaban elaterjesztett k~relmet a meokeresett Allam 

kozponti hat6saganak elt~r6 rendelkez~se hiAnyAban tiz napon 

belill irasban meg kell er6siteni. A k~relmet a meokeresett Allam 

nyelv~n kell el6terjeszteni, hacsak nines ett61 elt~r6 

meoAllapodAs. 

2. A k~relemnek a kovetkezaket kell tartalmaznia: 

(a) annak a hat6sAonak a meonevez~s~t. amely azt 

a nyomozAst, ugy~szi vaoy bir6sAoi eljArAst 

folytatja, amellyel kapcsolatban a jooseo~lyt 

k~rik; 

(b) az Uoy taroyanak, ~s a nyomozAs, iloy~szi vagy 

bir6saoi eljAras l~nyeo~nek is~ertet~s~t. bele­

~rtve az tigyre vonatkoz6 . konkr~t torv~nyi 

t~nyAllAsokat is; 

(c) a k~rt bizonyit~k, taj~koztatAs vaoy egy~b joo­

seo~ly megjelol~s~t; 

(d) nyilatkozatot arr61, hooy a bizonyit~kot, 

tAj~koztatAst vagy egy~b jooseo~lyt milyen c~lra 

k~rik. 



- 7 -

3. A 8Zilk8~0e8 ~8 lehet8~ge8 m~rt~kben a k~relemnek uoyanc8ak 
tartalmaznia kell: 

(a) tcij~koztatc18t bcirmely olyan 9zem~ly lakhely~r61 

~8 8zem~lyi adatair61, akit61 bizonyit~kot 
vArnak; 

(b) k~zbe8it~8 e8et~n tAj~koztatA8t a cimzett 

9zem~lyi adatair61 ~8 lakhely~r61, e 9zem~ly 

eljArA8beli min6s~o~r61 ~s arr61, hooy a 

k~zbesit~st milyen m6don kell teljesiteni; 
(c;:) felta1Aland6 9zem~ly, illetve dolog e8et~n 

tcij~koztatAst az azonositA8t lehet6v~ tev6 
adatokr61 ~s a feltalAlAsi helyekr61; 

(d) Atkutatand6 bely vagy szem~ly, ~s lefoolaland6 

dolgok eset~n ezek pontos megjelol~s~t; 

(e) vallomcis vagy nyilatkozat e8et~ben a 

kihalloatAs ~s a roozit~s kovetend6 m6djAra 
vonatkoz6 kozl~st; 

(f) annak meojelol~s~t, hogy a tamit mire n~zve 
i· 

kell kihallgatni, ami maoAba foglalhatja a 

tandnak felteend6 k~rd~sek felsorolAsAt is; 
(g) a k~relem teljesit~8e sorcin ' kovetend6 bcirmely 

killonleoes eljcircis ismertet~s~t; 

(h) tcij~koztatAst azokr61 · a t~rit~sekr61 ~s 

kiadA8okr61, amelyek megf izet~s~re. a megkeres6 

Allamban megjelenni k~rt' szem~ly jogosult 
lesz; 

(i) bArmely olyan informAci6t, amely a k~relem 
telje8it~8~nek megkonnyit~se c~ljAb61 a 

megkere8ett Allam tudomAsAra hozhat6. 
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5. Cikk 

A jogseg~ly ir4nti k~relmek teljesit~se 

1. A megkeresett 4llam kozponti hat6sciga a k~relmet koteles 

halad~ktalanul teljesiteni vagy, ha annak helye van, 

megkilldeni az arra illet~kes igazscigtigyi hat6s4gnak. A 

megkeresett 4llam illet~kes hat6s4gai kotelesek hatiiskorilkon 

belill mindent megtenni a k~relem teljesit~se ~rdek~ben. A 

megkeresett 4llam igazs4gilgyi hat6scigainak hat4skorrel kell 

rendelkezniUk id~z~s, h4zkutat4st elrendel6 hat4rozat vagy a 

k~relem teljesit~se ~rdek~ben szilks~ges egy~b hat4rozat 

kibocs4t4s4ra. 

2. Amennyiben annak szilks~gess~ge mertil fel, a k~relmet 

a megkeresett 4llam kozponti hat6s4ga 4ltal kijelolt szem~lyek 

terjesztik a megfelel6 hat6s4g el~. 

3. A k~relmeket a megkeresett 4llam jog4nak megfelel6en kell 

v~grehajtani, kiv~ve, ha a jelen szerz6d~s m4sk~nt rendelkezik. 

A k~relmet az abban m~gjelol t m6don kell v~grehajtani, 

amennyiben azt a megkeresett 4llam joga nem tiltja. 

4. Ha a megkeresett 4llam kozponti hat6s4giinak megit~l~se 

szerint a k~relem teljesit~se az 4llam4ban folyamatban lev6 

btlnilgyi nyomoz4st, iigy~szi vagy bir6s4gi el j4r4st h4tr4nyosan 

befoly4soln4, a k~relem teljesit~s~t elhalaszthatja, vagy a 

megkeres6 4llam kozponti hat6s4g4val tort~nt konzult4Us ut4n 
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meghatArozott feltetelekhez kotheti. Ha a megkereso Allam 

a kerelem teljesiteset feltetelekhez kototten elfogadja, a 

felteteleknek eleget kell tennie. 

5. A megkeresett Al lam koteles minden tole telhetot megtenni 

a jogsegely keresenek es tartalmAnak titokban tartAsa 

erdekeben, ha a titkosan kezelest a megkereslS Allam kozponti 

hat6sAga kerte. Ha a kerelem a titok felfedese nelktil nem 

teljesitheto, a megkeresett Allam kozponti hat6sAga errol 

koteles tAjekoztatni a megkereso Allam kozponti hat6sAgAt, amely 

ezt kovetoen dont arr61, hogy a kerelem teljesiteset ennek 

ellenere kivAnja-e. 

6. A megkereaett Al lam kozponti hat6sAga koteles vAlaszt adni 

a megkereso Allam kozponti hat6sAgAnak, ha az alapos okkal ker 

felvilAgositAst a jogsegely irAnti kerelem vegrehajtAsAnak 

AlUsAr61, 

7. A megkeresett Allam kozponti hat6sAga koteles haladektalanul 

tAjekoztatni a megkereso Allam kozponti hat6sAgAt a jogsegely 

irAnti kerelem vegrehajtAsAnak eredmenyerol. Ha a kerelem 

teljesitese kesedelmet vagy halasztAst szenved, a megkeresett 

Allam kozponti hat6sAga koteles a megkereso Allam kozponti 

hat6sAgAt tAjekoztatni a kesedelem vagy halasztAs okAr61, 
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6. Cikk 

Kolt8~gek 

A megkere9et t Allam Vi8eli a jog8eg~ly ir.inti k~relem 

telje8it~8~Vel kapc8olatban felmertilt valamennyi . kolt8~get, 

kiv~ve a 10. ~8 11. cikk alkalmazA8a 8orAri felmertilt 

9zak~rt6i dijakat, forditA8i, tolmAc8olA8i, ~8 a mA8 rogzit~8i 

rend9zerre Atvitelb61 ad6d6 kolt8~geket, valamint a 9zem~lyek 

utazA8Aval kapc9olato8 · t~rit~8eket ~8 kolt8~geket, mely 

dijakat, kolt8~geket ~s t~rit~8eket a megkere86 Allam 

viseli. 

7. Cikk 

A felha8znAlA8 korlAtai 

1, A megkere8ett Allam kozponti hat68Aga kikotheti, hogy a 

jelen szerz6d~8 alapjAn meg8zerzett adatok ~s bizonyit~kok a 

megkere8ett Allam el6zetes hozzAjArulA8a n~lktil a jogseg~ly 

irAnti k~relemben megjelolton kivUl mAs ny-0moz'1lti, tigy~8Zi 

vagy bir68Agi eljArAsban nem ha8znAlhat6k fel, 

2, A megkeresett Allam kozponti hat68Aga k~rheti, hogy a jelen 

9zerz6d~8 alapjAn Atadott adatokat ~8 bizonyit~kokat bizalma8an 

kezelj~k vagy az Altala meghatArozott felt~teleknek 

megfelel6en ha9znAljAk fel. Ebben az e8etben a megkeres6 
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Allamnak minden t6le telhet6t meg kell tennie annak ~rdek~ben, 

hogy e felt~teleknek eleget tegyen. 

3. Az az adat ~s bizonyit~k, amelyet az 1. ~s 2. bekezd~snek 

megfelel6en a megkeres6 Allamban nyilvAnossAgra hoztak, a 

tovAbbiakban bArmilyen c~lra felhasznAlhat6. 

8, Cikk 

TanOvallomAs vagy egy~b bizonyit~k beszerz~se a 

megkeresett Allamban 

1, Azt a szem~lyt, akit61 a megkeresett Allamban a jelen 

szerz6d~s alkalmazAsAval bizonyit~kot kivAnnak beszerezni, 

szilks~g eset~n k~nyszer1t6 int~zked~sek alkalmazAsAval kell 

rAszoritani a megjelen~sre ~s a vallomAst~telre, illetve 

valamely dolog egyebek mellett okiratok, dokumentumok ~s 

tArgyi bizonyit~kok - bemutatAsAra, 

2, K~relemre a megkeresett Allam kozponti hat6sAga koteles 

el6zetesen kozolni a jelen szerz6d~s alapiAn fooanatos1tand6 

tanOkihallgatAs vagy bizonyitAsi cselekm~ny idej~t ~s · bely~t. 

3. A megkeresett Allam koteles enged~lyezni, hogy a 

jogseg~ly irAnti k~relemben megjelolt szem~lyek jelen legyenek 

a k~relem v~grehajtAsa sorAn, ~s lehet6v~ tenni, hogy e 

szem~lyek k~rd~seket int~zzenek a vallomAst tev6 vagy 

bizonyit~kot szolgAltat6 szem~lyhez. 
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4. Abban az eeetben, ha az 1. bekezdeeben emlitett ezemely a 

megkereeett Allam joga alapjAn fennAll6 menteeeegre, 

tan6skodAei kepeeeeg hiAnyAra vagy szemelyes jogosultsAgra 

hivatkozik, ennek kerdeseben a megkeresett Allam igazsAgilgyi 

hat6sAgai dontenek. Ha azonban az ilyen szem1Hy azt Allitja, 

hogy tanflkenti vallomAstetele a megkeres6 Allam joga szerint 

fennA16 mentessegbe, tanflskodAsi kepeeseg hiAnyAba vagy 

szemelyes jogosultsAgba iltkozik, a tandkihallgatAst vagy az 

egyeb bizonyitek beszerzeset foganatoeitani kell, es a 

bejelentest · a megkeres6 Allam kozponti hat6sAgAnak tudomAsAra 

kell hozni e kerdesnek a megkeres6 Allam hat6eAgai Altal torten6 

eldontese vegett. 

5. Ha a megkeree6 Allam kozponti hat6sAga kivAnja, bArmely 

dolog, amelyet a megkeresett Allamban a jelen szerz6des 

alkalmazAsAval bizonyitekul szereztek be, avagy a jelen cikk 

alapjAn tett tan6vallomAs tArgyAt kepezte, tan6sitvAnnyal 

hitelesithet6, ideertve iizleti dokumentumok eseteben a 

hitelessegnek a jelen szerz6des mellekleteben szerepl6 A Minta 

szerinti formAban torten6 tanfleitAsAt. Az A Minta alkalmazAsAval 

hitelesitett okiratokat a bennilk foglaltak val6sAgAnak 

igazolAsAra a megkerests Allamban bizonyitekkent kell elfogadni. 

9. Cikk 

Hivatalos dokumentumok 

1. A megkereeett Allam koteles a megkeres6 Allamnak megktildeni 

a megkeresett Allam kozigazgatAsi vagy igazsAgtigyi hat6sAgAnak 
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birtokAban lev6, bArmely m6don rogzitett, a nyilvAnossAg szAmAra 

hozzAf~rhet6 okiratok, feljegyz~sek ~s tAj~koztatAsok mAsolatAt. 

2. A megkeresett Allam a kozigazgatAsi ~s igazsAgtigyi hat6sAgai 

birtokAban lev6, bArmely m6don rogzitett, de a nyilvAnossAg 

szAmAra nem hozzAf~rhet6 okiratok, feljegyz~sek ~s 

tAj~koztatAsok mAsolatAt ugyanazon esetekben ~s ugyanolyan 

felt~telekkel ktildheti meg, ahogyan az ilyen mAsolatok sajAt 

jogalkalmaz6 vagy igazsAgtigyi hat6sAgai r~sz~re hozzAf~rhet6k 

lenn~nek. A megkeresett Allam a jelen bekezd~s alapjAn a k~relem 

teljesit~s~t belAtAsa szerint r~szben vagy eg~szben 

megtagadhatja. 

J. A hivatalos feljegyz~sek a jelen cikk alkalmazAsakor a 

killfoldon felhasznAlAsra kerill6 kozokiratok diplomAciai vagy 

konzuli hitelesit~s~nek (felillhitelesit~s~nekl mell6z~s~r61 

sz616 1961. okt6ber 5. napjAn kelt egyezm~ny rendelkez~sei 

szerint hitelesithet6k. TovAbbi hitelesit~s nem szilks~ges. 

A jelen bekezd~s szerint hitelesitett okiratokat a megkeres6 

Allamban bizonyit~kk~nt kell elfogadni. 

10. Cikk 

FelhivAs a megkeres6 All.amban tort~nts megjelen~sre 

A megkeresett Allam koteles a terillet~n ta1Alhat6 szem~lyt 

felhivni a megkeres6 Allam megfelel6 hat6sAgai el6tt tort~n(S 

megjelen~sre. A megkeres6 Allam koteles azt kozolni, hogy a 
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kolts~geket milyen m~rt~kben fogja megt~riteni. A megkeresett 

Allam kozponti hat6sAga koteles halad~ktalanul tAj~koztatni a 

megkeres6 Allam kozponti hat6eAgAt a megjelenni k~rt szem~ly 

vAlaszAr6i. 

11. Cikk 

Fogva lev6 szem~lyek AtszAllitAsa 

1. Azt, a megkeresett Allamban fogva lev6 szem~lyt, akinek 

jelenl~te a jelen szerzl5d~s alapjAn ny0jtand6 jogseg~ly 

c~l jAb61 szilks~ges, e c~lb61 a megkeresett Allamb61 At kell 

szAllitani, ha mind az ~rintett szem~ly, mind a megkeresett 

Allam hozzAjArul az AtszAllitAshoz. 

2. Azt, a megkeresl5 Allamban fogva levl5 szem~lyt, akinek 

jelenl~te a megkeresett Allamban a jelen szerz6d~s alapjAn 

ny0jtand6 jogseg~ly c~ljAb61 szilks~ges, e c~lb61 a megkeres6 

Allamb61 At l.ehet szAl 11tani, ha ahhoz az ~rintett szem~ly 

hozzAjArul, ~s abban a k~t Allam kozponti hat6sAga ·e'gyet~rt. 

3. A jelen cikk alkalmazAsa sorAn: 

(a) a fogad6 Allam joga ~s koteless~ge fogva tartani 

az AtszAllitott szem~lyt, hacsak a killd6 Allam 

mAsra nem jogositotta fel; 
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(b) a fogad6 cillam koteles v1sszaszc11Utan1 az 

c1tszA111tott szemiHyt a ktild(S Allamba, amint a 

kortilm~nyek lehet(Sv~ teszik, vagy annak 

megfeleHSen, ahogy a k~t kozponti hat6sAg 

megAllapodott; 

(c) a fogad6 Allamnak nem kell k~rnie kiadatAsi 

eljArAs kezdem~nyez~s~t a ktild(S Allamt61 az 

AtszAllitott szem~ly visszaszAllitAsa ~rdek~ben; 

(d) az AtszAlUtott szem~lyre a ktild(S Allamban ki­

szabott bilntet~sbe be kell szAmitani a fogad6 

Allamban fogvatartAsban toltott id6t. 

12. Cikk 

Mentess~g 

1. A megkeres(S Allam kozponti hat6sc1ga belAtAsa szerint 

donthet 6gy, hogy a 10. ~s 11. cikk alapjAn a megkeres(S 

Allamban megjelen(S szem~ly a megkeresett 4.llamb61 tort~nt 

elindulAsAt megel(Sz(Sen megval6sitott cselekm~ny vagy 

meghozott it~let kapcsAn eljArc1s al.1 nem vonhat6, vagy 

(Srizetbe v~tel~nek vagy szem~lyes szabadsAga egy~b m6don 

tort~n(S korlAtozAsAnak nines helye. 

2. A mentess~g megszOnik az att61 a napt61 szAmitott tizenot 

nap eltelt~vel, amelyen a megkeres(S Allam kozponti hat6sAga 

arr61 ~rtesitette a megkeresett Allam kozponti hat6sAgAt, 

hogy az ~rintett szem~ly jelenl~t~re mAr nem tart ig~nyt, vagy 
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ha e szemely a megkerescS Al lamot elhagyta ugyan, de oda ut6bb 

onkent visszatert. 

13. Cikk 

Szemelyek es dolgok feltalAlAsi helyenek megAllapitAsa es 

azonositAsa 

A megkeresett Al lam koteles minden tl3le telhetest megtenni a 

jogsegely irAnti kerelemben megjelolt szemelyek es dolgok 

feltalAlAsi helyenek megAllapitAsa es azonositAsa erdekeben. 

14, Cikk 

Iratok kezbesitese 

1. A megkeresett Allam koteles minden tl3le telhetcSt megtenni 

a megkeres6 Allam Altal a jelen szerzcSdes rendelkezesei alapjAn 

elcSterjesztett jogsegely irAnti kerelemmel osszefilggcS vagy 

annak reszet kepezo iratok kezbesitese erdekeben. 

2. A megkereso Al lam a hat6sAgai elotti szemelyes megjelenest 

igenylo irat kezbesitese irAnti kerelmet koteles a megkeresett 

Allamnak a megjelenesre kitllzott napot megelcSzcSen kello idl3ben 

eHSterjeszteni. 
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3. A megkeresett Allam a k~zbesit~s megtort~nt~nek bizonyit~kait 

koteles a k~relemben meghatArozott m6don visszakilldeni. 

15. Cikk 

HAzkutatAs ~s lefoglalAs 

1. A megkeresett Allam koteles teljesiteni . a hAzkutatAsra, 

motozAsra ~s lefoglalAsra, valamint dolgok - bele~rtve egyebek 

mellett okiratok, dokumentumok ~s tArgyi bizonyit~kok a 

megkeres6 Allam r~sz~re tort~n6 megkilld~s~re irAnyul6 

k~relmeket, ha a k~relem tartalmazza azokat az adatokat, 

amelyekre figyelemmel a megkeresett Allam joga szerint ilyen 

eljArAsi cselekm~nynek helye van. 

2. Ha a megkeres6 Allam kozpanti hat6sAga kivAnja, a megkeresett 

Allam minden olyan tiszts~gvisel6je, aki a lefoglalt dolgot 

meg6rz~s~ben tartotta, koteles a jelen szerz6d~s mell~klet~ben 

ta1Alhat6 B MintAt hasznAlva tan6sitani a meg6rz~s Alland6sAgAt, 

a dolog azonossAoAnak megAllapitAsAhoz szilks~ges adatokat ~s a 

dolog AllapotAnak s~rtetlens~g~t. TovAbbi hitelesit~s nem 

szilks~ges. A tan6sitvAnyokat a bennilk foglaltak · ·val6sAgAnak 

igazolAsAra bizonyit~kk~nt kell elfogadni a megkeres6 Allamban. 

3. A megkeresett Allam kozponti hat6sAga k~rheti, hogy a 

megkeres6 Allam harmadik szem~lynek az AtszAllitand6 dologra 

vonatkoz6 ~rdekei v~delme ~rdek~ben szilks~gesnek it~lt 

kikot~seket ~s felt~teleket fogadjon el. 
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16. Cikk 

· Dolgok visszakilld~se 

Amennyiben a megkeresett allam kozponti hat6saga ugy kivanja, a 

megkeres6 allam kozponti hat6saga koteles a jelen szerz6d~s 

alapjan el6terjesztett jogseg~ly iranti k~relem teljesit~se 

keret~ben rendelkez~s~re bocsatott okiratokat, dokumentumokat ~s 

t4rgyi bizonyit~kokat a lehets~ges legrovidebb id6n belul 

visszakilldeni. 

17, Cikk 

Jogseg~ly az elkobzasra iranyul6 eljarasban 

1, Ha az egyik szerz6d6 f~l kozponti hat6saga a masik 

f~l terulet~n talalhat6, ~s annak joga szerint elkobozhat6 vagy 

egy~bk~nt lefoglalas ala es6, bancselekm~nyb61 szarmaz6 vagyoni 

el6nyr61 vagy bancselekm~ny eszkoz~t k~pez6 dologr61 szerez 

tudomast, err61 taj~koztathatja a masik f~l kozponti hat6sagat. 

Amennyiben a . masik f~l ezek tekintet~ben joghat6s4ggal bir, a 

taj~koztatast sajat hat6sagai el~ terjeszti annak eldont~se 

v~gett, hogy van-e helye int~zked~snek, E hat6sagok sajat 

orszaguk . joga alapjan dontenek, ~s kotelesek a masik felet 

kozponti hat6sagukon keresztill taj~koztatni int~zked~silkr61, 
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2. A szerz6d6 felek a saj,t joguk Altal enged~lyezett hat4rokon 

belill kotelesek kolcsonosen jogseg~lyt ny6jtani egym4snak a 

bffncselekm~nybtsl sz4rrnaz6 vagyoni el6ny ~s a bffncselekm~ny 

eszkoz~t k~pez6 dolog elkobz4s4ra, a sertett k4r4nak 

megt~rit~s~re, valarnint a bilntet6 iteletekben kiszabott 

p~nzbilntetesek v~grehajtAsAra ir4nyul6 elj4r4sokban. Ez mag4ban 

foglalhatja a bffncselekrnenyb61 sz4rmaz6 vagyoni el6nnyel ~s a 

bffncselekmeny eszkoz~vel val6 rendelkezes ideiolenes 

megakad,lyoz,s,t biztosit6, tov,bbi el j4r4sig hat,lyos 

int~zked~sek foganatosit4s4t is. 

3. A . megkeresett Allam az ellen6rz~se alatt 4116, bffncse-

lekmenyb61 sz4rmaz6 elkobzott vagyoni el6nnyel vagy 

bffncselekmeny eszkoz~t kepez6 elkobzott dologgal saj4t joga 

szerint rendelkezik. Joga ,ital rnegengedett hat4rok kozott ~s az 

,1tala szilks~gesnek it~lt felt~telekkel b4rrnelyik f~l 4tadhatja 

az elkobzott vagyoni erteket vagy az ertekesites folyt,n 

helyebe lepett ~rt~ket a m4sik felnek. 

18. Cikk 

Egy~b szerz6d~sekhez, egyezmenyekhez ~s rneg4llapod4sokhoz val6 

viszony 

A jelen szerz6desben szab,lyozott jogsegely ~s elj4r4sok 

egyik szerz6d6 felet sem o,tolj4k abban, hogy a rn4sik 

f~lnek jogseg~lyt ny6jtson olyan nemzetkozi szerz6d~s 

rendelkez~sei alapj,n, amelynek r~szese, avagy bels6 jogi 

rendelkez~sei alapj,n. A szerz6d6 felek jogseg~lyt ny6jthatnak 
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barmely olyan k~toldald megegyez~s, megallapodas 

gyakorlat alapjan is, amely az adott esetben alkalmazhat6. 

19. Cikk 

Konzultaci6 

A szerztsdts felek kozponti hat6sagai kolcsonos megallapodasuk 

szerinti id6kozonk~nt konzultalnak a jelen szerztsd~a 

leghat~konyabb alkalmazasanak eltsmozditasa c~ljab6l. 

20. Cikk 

Megertsait~s, hatalybal~p~s ~s felmondas 

1. A jelen szerztsd~st meg kel l ertssiteni, ~s a megertssit~si 

okiratokat Washingtonban, a lehets~ges legrovidebb idtsn beltil ki 

kell caer~lni. 

2. A jelen szerztsd~s a megerl'Ssit~si okiratok kicser~l~sekor l~p 
hatalyba. 

3. A jelen szerztsd~at barmelyik szerztsdts f~l a masik · f~lhez 

int~zett irasbeli nyilatkozattal felmondhatja. A felmondas a 

diplomaciai dton eltsterjesztett nyilatkozat kel t~ttsl szamitott 

hat h6nap eltelt~vel valik hatalyossa. 
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A FENTIEK HITELtUL a KormAnyaik Altal kelloen felhatalmazott 

alulirottak a jelen szerzod~st alAirtAk. 

K~SZULT Budapesten, az 1994. h6napjAnak 
napjAn, k~t p~ldAnyban, angol ~s magyar nyelven; mindk~t 
szoveg egyarAnt hiteles. 

Az Amerikai Egyesillt Allamok A Magyar KoztArsasAg 
KormAnya r~sz~rol: KormAnya r~sz~rol: 

.............. ' ........... . ..................... . 
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A Minta 

UZLETI DOKUMENTUMOK ffITELESStGl TAN0StTVANYA 

en (n~v) , a val6tlan t~nyAllitAs ~s a hamis tandzAs bilntet6jogi 

kovetkezm~nyeinek tudatAban kijelentem, hogy a (annak a 

c~gnek a neve, amelyt61 az okiratokat k~rik) alkalmazAsAban 

Allok, ~s hivatalos beosztAsom (a hivatalos beosztAs). Tandsitom 

tovAbbA, hogy a mell~kelve csatolt minden egyes dokumentum 

eredeti p~ldAnya vagy az eredeti p~ldAnyr61 k~szillt mAsolata a 

(annak a c~gnek a neve, amelyt61 az okiratokat k~rik) meg6rz~s6ben 

lev6 dokumentumoknak. 

Kijelentem tovAbbA, hogy: 

(a) ezen dokumentumokat a tartalmuk szerint 

megtort6ntekkel egyidejtUeg, vagy ahhoz kozel es6 

id6ben, a tartalmukban felttintetettek megtort6nt6r61 

tudomAssal b1r6 · szem~ly k~szitette /vagy a 

tartalmukban feltilntetettekr61 tudomAssal b1r6 

szem~lyt61 kapatt tAj6koztatAs alapjAn k~szilltek/; 

(b) ezen dokumentumokat a szabAlyos tizletvitel 

menet~ben vezett~k; 

(cl ezen dokumentumok k~szit~se az tizleti tev6kenys~g 

sorAn szokAsos oyakorlat; 

(d) ha e dokumentumok bArmelyike nem eredeti ~ldAny., 

akkor az eredetinek mAsolata, 

IAlAirAs/ /DAtum/ 

El6ttem eskiivel meoerl5s1tve /vagy megerl5s1tve, (N~vl, 

(igazsAgiigyi tisztvisel6), az 19,. ~v ••••••• h6napjAnak 

napjfm. 
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B Minta 

LEFOGLALT DOLGOK TAN0S1TVANYA 

en, Cn~v) a val6tlan t~nyAllitAs ~a a hamis tan6zAs bilntet6jogi 

kovetkezm~nyeinek tudatAban kijelentem, hogy (orszAg) 

kormAnyAnak alkalmazAsAban beosztAsom (beosztAs), Az alAbb 

felsorolt dolgok Cn~v)-t61, (hely)-n, (dAtum) napjAn kerilltek 

megtSrz~sembe, Az itt felsorolt dolgokat ugyanolyan Allapotban 

adtam At (n~v) megtSrz~s~be (hely)-n, (dAtum) napjAn, ahogyan 

azokat ~n Atvettem (ha elt~r6 Allapotban, lAsd alAbb), 

A dolgok leirAsa: 

VA_ltozAs Allapotukban megtSrz~sem ideje alatt: 

Hivatalos pecs~t AUirAs 

BeosztAs 

Hely 

DAtum 




